MoBa3HaycTBa

A.A. KOXKbIHABA

AA MNbITAHHA NPA NEPAKIAAbI EBAHIENBLCKIX
TIOKCTAY XVI cr.

The article deals with digression in the translation of the verse Matt 10:16 yiveofe obv gp 6wi-
HOL GG oL SPELS KOl OKEPOULOL (C Ol TEPWSTEPELL in the Polish and Church Slavonic Gospels. It
is possible to say that all these variations are called into being by the process of assimilation and
comprehending the text by the translators.

Y ricTopbli nonkckaw nitapatypel WacHaluartae craroaqse aa3HadyaHa amans
WTO panToyHLIM 3'AyneHHeM Banikait konbkacui nepaknagay CesawusHHara Mi-
CaHHg, y npoiBaTHacui Hoeara 3anaBety. Yce ratbia nepaknagbl y Sonbwai L
MeHLWal CTyneHi NaaBApranics L3H3ypbl Ui camalaH3ypbl Ha npagMeT aanases-
Hacui npoiHUbINGm BepaBbi3HaHHA. Banoma, Hanpbiknaa, wWTo y3opasbl nepa-
knap Axyba Byiika, WwTo 3aHAY LU3HTpanbHae Mecua CApog iHWbIX Tara4acHbix
nepaknagay, nanpaynani «naub paaakrapay», MOUHbIX y KaTaniukah Bepbl i ac-
USApoXHbIX y Buibapbl cnoy (Klemensiewicz 1965, 26).

MepacausHHi namix TaKCTaMi, pasp3eneHbiMi gamapkaubiiHal nNiHisn Bepa-
BbI3HAHHA, MOXHA y HeWwMaTnikix Bbinaakax pacTnymaubiub NpambiMi 3anassi-
YaHHAMI. Hanpbiknaa, 3 ynayHeHacuio raBapbiub npa Toe, Wro CbIMOH ByaHbI
npbl nepaknapgae parmenta Jlk. 10, 19 ckapbicTaycs 3 Kipbina-madgopasieyckara
BAPLIAHTA, MN. (€ AAK BAMb BAACTh HACTARMATH HA 3MHEA H CKOPHIHIA
(Map.). ¥ saro mbl 3Haxoasim dajge wam moc deptaé po wezoch / y szkorpiech
(Bud.) 3 rnocaii Ha nansx: «Co sg szkorpy / a idko zle niedziwiatkami ie przekia-
daig / czytay Serbarz polski». Canpayasl, y iHWbIX TNYMaUYSHHAX 3HAXOA3IM Ha
Mecubl rpauy. Ak O okopmiog nekcemy niedzwiatka: y Byitka — dalem wam moc
deptac po wezach y niedzwiatkdch (Wuj.); y spobneHbim nag anekaii Mikanas
PapsiBina i Bbigaasensim y HAcBixbl § 1563 r. ToiM xa [anianem JIaHubILKiMm,
wTo Apykasay byanara, — wam moc dawam deptac weze y niedzwiatki (Nie$w.).
ByaHbl Mey paubiio — niedzwiatka ‘mspaBepka, ApanexHae Hacsikomae, akoe
XbiBe § rnebe i ncye rapoaHiny' — HenpbleMHbI Ans Yanaeeka cyceq, ane He Taki
HeBsicneuHsl, ik & oKopriog ‘ckapniéH’ 3 eBaHrenbckara TIKCTY.

AaHak apnasepaHacupk Gonbliacyi parMeHTay, WTo aTpuiMniBaious nagob-
HblA nepaknaael y npasacnayHan crapacnaBsHckan (NOTbIM — LapKOYHACNaBsAH-
cKaW) i kataniukai nonbckan Bepcisx Hoeara 3anaBerty, TNnymaubilyLa He Hena-
CP3AHLIM 3ana3blvaHHeM, ane arynbHacLio nepLakpblHiubl i nagabeHcTeam kar-
HITBIYHBIX Npauscay y yanaBevait cesaomacui. MenasiTa 3 TakiM Bbinaakam Mbi
CyCTpakaemca npul pasrnagse Bepita Kon. 3, 12 y nonkckix nepaknaaax Anoc-
Tana — PrzyobleczCiez sig tedy (iako wybrani Bozy, $wigci, y umifowani) we
wnetrznosci milosierdzia... (Wuj.; rn. Takcama Brzest, Niesw.). llekcema
wnetrznoSci mae 3HausHHe ‘wnetrza, trzewa, kiszki' (Linde 1860 a, 564), akoe
3yCim He napbIXOA3iLb ANA BLIPAXKIHHA arynbHara C3HCy ypblyka, a3e raBopka
iA3e Npa cTaHoy4bIA AKacLii.
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YnepuwblHio 3 aHanariyHbiM Na C3HCaBal CTPYKTypbl Nepaknagam cycTpaka-
eMca y nepwbiM cnaeBsHCkiM  Anoctane - EniHckim anocrane-anpakace:
osAkikTe ca ko H3ABPAHH BOY... E'h XTPOEX YIEAPOTH H EAArocTh (EH.
Kon. 3, 12). UbiTaTy raty moxHa Takcama yBaubiub y Ipeiropbis HasiaHusiHa:
BATROPHXOM® LLEAPOTKI TROM H MAKOAKWEHE TEOE, H EXTPOEXR MHAOCTH
Ba wnawero (p. Haa. 314); nasHeii — y Kipbinbl Typayckara: ne nportrksasica
HA MA MHOrO chrpkuinBAro, Ako HmEka yTpoey weppor (Kir. Tur. 302).
KaHeuHe, 3'ayneHHe nekcembl ATPOEA i ¥ raTbiM KaHTIKCLE 3paeuua AOChILb
A3iyHbIM. CnpaBa § TbiM, WTO B'h ATPOEXR WIEAPOTH 3I'Aynseuua nepaknagam
rpavyackara CTAGYY Ve OLKTIPHOY, A3e T OTAGy v (MH. N.) a3Hayae § nepiubiM
3HayaHHi 'BaHTpoObI {(acabniea capua, nevaHb, Nérkia), a ¥ nepaHOCHbIM 3Ha-
YaHHI ‘capua, aywa, camae faparoe’ (Beiicmad 1899, 1146). Y rateim Bbinagky
nepaknagybik BbIOpay Npamoe 3HayaHHe, MardelMa, He BeAaloybl Npa iCHaBaHHe
nepaHocHara.

Y uapkoyHacnaBsiHCKiM nepaknajse parMeHT Bs ATPOEX LHEAPOTL Npa-
icHaBay ax aa XVI cr. (rn., Hanpeiknag, butn. 1499, 300), kani &H 661y 3MeHeHbI
npbl BblgaHHi IBaHam PépapaBbim neplagpykasaHara Anoctana. Y SroHbim
NbBOYCKIM BblgaHHi 1574 r., Akoe amanb WTO niTapanbHa naytapae nepluae,
mackoyckae (Hemuposckuit 1964), ubitaem — o &)aewkTeca OYEO [AKOXKE
H3EPANHIH ErY, CTH | B'h3AKEAEHHH, B ma(c)Tn WEAPOTH, H BAMOCTH
(An. U. deq., Kon. 3, 12). Ak Bagoma, IsaH Pégapay, Bigaub, pa3am 3 MaTpom
Mcuicnayuam yHecni y nepwagpykasaHbl ANOCTan WMaT 3MSHEHHAY C3HcaBara i
nekcidHara napagky, Bigaub, nasogne y3opy padapmarapckaid Bibnii, Bagomaii
iM y usiickim anbbo HAMELKIM BapbisHUE, 3HiluYalodbl NambIIKOBbIA, Ha ix no-
rnsg, ¢opmebl | apxaisMbl (Hemuposckuin 1964, 285-287). AgHak He yce HaBa-
TapcTBbl 3amauaBanics ¥ ganeiiwbix BblAAaHHAX — WMAaT fKiA Obini BblganeHsb
iaakimayckimi cnpaywybikami ¥ 1678 r., i § ganeilbiM cactapanbia opmbl YKo
He BbIKIiKarni CyMHEHHRY.

Y XVI cT1., y Toii Yac, kani IeaH ®&gapay npasiy TIKCT cBaiiro Anocrana, a'sy-
nawuya nonbCKia Nepaknagbl, ayTapbl AKix 3HOY He Hayalb nepaHocHara 3Ha-
Y3HHA apbirivanbHai nekcemsl. Mpbl raTeim HeabaBa3koBa ObINO MeLb Nepag, Ba-
YbiMa rpavyacki apbiridan: nepaknagublki Ha nauiHy AaknagHa BbikapbicTani
MHOXHbI MiK cnoBa viscus (viscera misericordia), neplbiM 3HA4Y3HHEM SKOra
Obino ‘msaca, BaHTpoObl', @ NepaHOCHBIM — ‘Cambl acapogak, HYTpo, rMbiGiHs',

Yacam yce BblfaHHi MOryub najaBalb pO3HbIA Nepaknagbl agHaro i Taro x
HoBasanaeeTHara Beplwa. Tak, sepw Md. 10, 16 nepaknagaeulua HaCTynHbIM
YblHaM:

Map. (Takcama u.-cn., Octpox., An. N. ®ea., An. Mam.) — ExpETe ke
MxAPH Bko 3mia 1 wkan kko roaxene;

Bud. ~ badzdie przeto rozumni iako wezowie / a nie szkodliwi iako golebice;

Niesw. — bgdzciesz thedy madremi iako wezowie a szczyrymi iako golebice;

Wuj. — bgdzcéiez madrymi iako wezowie a prostymi iako golebice;

Brzest. — badzciez tedy ostroznemi iako wezowie a szczyrymi iako golebice;

Gd. ~ badzdiez tedy roztropnymi iako wezowie a szczyrymi iako golebice.

Y ratblM BbiNafKy LSKKA LWykalb TNyMaydHHE pO3HaYbITAHHAM Yy TIKcue
apoirinana. [la Taro X nekcembl MxApH, madremi (madrymi), roztropnymi,
ostroznemi § papaseHbiM BbINAAKy Kapacnaugyloub 3 rpay. epdvipor (ag
epoVLOG), ane y napanenbHbix ubiTaHHax (Poim. 16, 19; 3d. 5, 15) npsbl
Aanamo3e nNpbiMETHIKA MxAPH (madrzy) nepaknagaeuua rpad. cogovg, npbl
Aanamose npbiMeTHiIKa nieroztropnymi — rpav. ouppovng (nap. gpdvipog), dopma
ostroznie anna.sgae rpay. &xpimg. Yce ratoela HeagnasegHacui aacyTHivaoub y
nauiHckim Takcue. Y im ycim cdopmMam rpay. cogog nacnsgoyHa agnaBsgalolb
A3pblBaThl NpbIMETHIKA Sapiens, a rpay. @pdwvipuog (nap. @pdviuol, ouppovng)
3BA3BaeLLa ToNbkKi 3 BbITBOPHbIMI af, prudens.
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TakiM YblHam, aApO3HEHHI NaMiX nepaknafami He Y3bIX0A3AUb Aa apbiriHanb-
Hara T3KCTy (rpavackara Ui nauiHckara). [lapsubl, 3 raTbiM anoLHiM Teinam (aa-
PO3HEHHAMI, abyMOyneNbIMi apbiriHanam) MoXHa CycTpaluLa Ba YO HarapaHbim
Takcue Beplwa Ed. 5, 15. Y ubiTyeMbix nepaknagax MoXHa 3HaiCUi TPbl STOHbIS
BepCii, AKiA aApo3HiBaloyLa NnaBoane CBaéi CiHTaKCiuHah CTPYKTYpbI:

U.-CN. — BAWAHTE O¥EO, KAKO OMACHO XOAHTE, HE KO XK€ HEMEAPH, HO
KO XE MPEMYAPH;

Bud. - patrzcie / jako bacznie chodzicie nie jako niemadrzy / ale iako madrzy;

Brzest., Niesw. — patrzciesz tedy iakoby$cie ostroznie chodzili / nie iako gtupi,
ale iako madrzy;

Octpox., An. U. dep., An. Mam. — BAWAHTE OMACHO, KAKO XOAHTE, HE KO
HEMEAPH, HO RKO KE MPEMYAPH;

Wuj. — patrzéiez tedy bracia iakoby$éie ostroznie chodzili / nie iako
niemadrzy, ale iako madrzy.

Ak BiaaUb, CTPYKTYPHbIS aApO3HEHHI AaTbiNaub Mecua § ckase cipkaHcTaHTa
(omacHo, ostroznie, bacznie), a Takcama HasyHacLi AaaaTkoBan nexkcemsl bracia
y nepaknapse Byika. AHbl Tnymavauua posHbIMi rpavackimi i nauiHckiMi p3pak-
ubisimi (The Greek New Testament 1983, 675). Bepcia ovv 'ka (yacuiua)'
oxpipdg ‘acuspoxHa’ TG ‘SK, AKIM UblHAM’', A3€ NEKCeMa Ca 3Hau3HHeM ‘acus-
poXHa' nanspagHivae any4ansHamy cnoBy (sHa npaacTayneHa y IsaHa déaapa-
Ba i y BblgaxHi 6patoy MamoHivay), — crapaiiias, sHa npaacrayneHa y nanipyce
nacnaHHsy anoctana [layna Il-lll cr. H. 3., Ba yHiUbIANbHLIM pykanice Hosara
3anasety IV cT., y kontckaih pspakupli lll cr. Manapsenwas sepcis (obv midg
axppdx) agniocTpaBanacs § LapkoyHa-CNaBsiHCKIM T3kcue, y CoimoHa ByaHara,
y Bpacukan 6ibnii — HalcTapauilbl e TIKCT agHociyua aa VI cr. (napayH. Tak-
caMa CipblACKYI0 pagakubiio V CT.); cloabl X ganyvaeuyua 6onbliacub Bi3aHTbIN-
CKiX MaHycKkpbInTay, a Takcama nauiHCkia nepaknagpl, Crapaillbl 3 8Kix — IX cT.
[lapatkoBas nexcema ca 3HausHHeM '‘Gpatel’ (ovV &deApol Twg axpPds) 3'syns-
euua 3 yHiubiAnbHbIX pykanicay V-V cr., 6onblwacui nauiHckix nepaknaaay,
npaacrayneHa siHa i y Bynoeraue.

BspHyywbicA Aa npbiragadbix nepaknagay sepwa Md. 10, 16, MoxHa cka-
3aub, WTO aapO3HEHHI NambK BEPCisMi 3BSi3aHbI He 3 PO3HbIMI cnicami Ui paaak-
UblAMi apbiriHanbHblX TaKCTay, a abymoyneHsl npbiysiHaMi 6onbly abcTpakTHara
Xapakrapy — pO3HbIMi LIMsAXaMi, nNa AKX npauskae KarHitelyHas A3edHacub y
Jyanaseuan cBsgomacti. Ha nasapxoyHeIM y3poyHi — rata pasymoBas A3eiHaclb
Npbl aCaHCaBaHHi NpaybiTaHara TIKCTY Ha Yyxoi MoBe i naabopbl agnaseaHara
crnoBa pojHanW MOBbI ANs CTBOpaHara y cssgomacui naHauus. Ha rnbiBGiHHbIM
Y3pOyHi — rata pasymosas A3elHaclb npbl naabopel cnoBa Ans creopaxara y
cBsAoMacui naHAUUs npel hapmipaBaHHi caMoih MOYHait cicTambl. Ak Bsaoma,
raTa npauacbl i3aMoOpHbIS.

3naeuua, WTO Npbl TNYMausHHi AaAseHara ypolyka Aymka nepaknagubikay,
BbIPBAYLLILICA 3@ Mexbl aba3HausHHAY ynacHa pas3yMoBbiX sKacuew (rozumni,
madremi / madrymi, M®xAPH) HakipoyBae npausc HaUMEHHSA NaHSUUR «pasyM-
Hbl», Na-nepLuae, Ha 36NKaHHe 3 NaHauUeM «wWbibki» (rn. roztropnymi).

CyBsisb namik po3ymMam i XyTKaculo BifaBOYHAs — sie 3ayBaxbly SN
A.A. MNartabHa, nausspaxaloybl NpbIKNaaami 3 po3HbIX cnaBsHCkix Moy: “Cina po-
3yMy y Ao6peim i Ap3HHBIM CaHce 36nixaeuua 3 xyTkacuw” (MorebHa 1976, 323).
Llixaea, wro nano6Hae pa3siyué 3HaudHHAY Hasipaeyua i y aTeiManorii npacnas.
*maadr-: AHO Y3bIx0A3iLb Aa i.-e. *mendh- ‘Meub C3HC' 3 neplianavaTkosara ‘Ha-
KisoyBaub, Obilb XBaBbIM, PI3KiM’; napayH. Ap.-icn. munda ‘uaniyua, iMKHyLUa'
(Pokormy 1959, 730).

CyBsisb 3 Myapaculo y nekceMol ostrozny Gonblu anacpoakasaHasi, ane, sk
3paeuua, bonbw uikasas. Ma-neplwae, ratel NPLIMETHIK Y3bIXOA3iLUb Aa Npacnas.
KOpaHs, LTO 3Bf3Baeuua 3 i.-e. "sterg- ca 3HauyaHHeM ‘knanaudiuyua’ (Pokorny
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1959, 1023). AHanariiHae 3Ha43HHe pasgiBaeuua y rpay. ¢povtilw, agHaKapaH-
Hara gpovipog, Akoe i 6biNo nepaknag3eHa Npbl 4anamose NpbiragaHai cnaeBsH-
ckail nekcemsbl. MNa-gpyroe, acuspoxHacub BenbMi YacTta napayHoysaeuua ca
300MbHACU0 Aa HasipaHHA, yBaxniBaculo (napayH. ciHaHiMiuHbIA thpaleanaris-
Mbl mie¢ na ostroznosci i mie¢ na baczno$ci), ca 3ponbHacLo Aa 3pokaeara
ycnpbiMaHHA (napayH. TMymaysHHe NOnbCK. ostroznie ‘nie na osiep, ogladajac
sie’ (Linde 1860, 610), napayH. pyc. ocrmopoxHbild “kpaiHe OCMOTPUTENbHLIW B
cBoMXx aeiicTBuAx, noctynkax” (Cnoeapb pycckoro s3bika 1986, 656). Ane x Toe
camae 3HauyaHHe NAXbIUb Yy acHOBe iHWara aanaBefHika rpavd. gpovipog — nek-
CEeMbI rozumny, AKas 3Bs3Baeuua 3 i.-e. *aw-, *au &i- ‘ycnpbiMmaub navyuusmi, 6a-
ublyb, 3ayBaxaub’ (Pokorny 1959, 78). Taki wnsax pa3siuun AyMKi ¥ AaA3€HbIM
BbINaAKy HeapbiriHanbHbl. MOXHa npbiragaub, NpbIHAMCI, AWY3 aA3iH Npbiknag
napobHara CyMSALIM3HHA 3HA43HHAY ‘Gaubiub’, ‘Begaub, 3HauLua Ha YbIM-H.,
‘knanauiyua’. EH Hasipaeyua y aAspbiBaTax npacnas. Ablan. *$atriti — raTa nonbek.
Ablan. szatrzy¢ ‘Bepgaub, pasymelp’, CT.-nonbek. sztrzyé sie '6aubiup’ i YaLl. Setlfiti
‘Geparybl, Knanauiyua'’.

Benbmi LikaBbla agHOCIHbI Y3HiKawUb i Namix nekcemami, LITO cTBapawub
Apyri napayHanbHbl 3BapOT y npbirajaHbiM Beplwbl 3 EsaHrenns naeopne
Matdpesn. Y nepaknagax Moxam 3ayBaxbilb HACTYyNHbIA aa3iHki — wkan (Map.,
u.-cn., Octpox., An. . ®en., An. Mam.), nie szkodliwi (Bud.), prostymi (Wuj.),
szczyrymi Brzest., Gd.).

MoxHa niubiUb, LWITO CTapacnaesHckae (i LapkoyHacnassHckae) wkas pak-
nagHa nepapae rpav. oxepoiovg, sikoe CTailb y apbiriHane i mae 3HauaHHe ‘L3-
nbl, HenaLKoAXaHbl, HeBiHaBaTbl' (NapayHaeM 3 raTblM BapbIAHT nie szkodliwy y
nepaknapse C. BygHara). Ane rata aasiHbl Bbinagak, kani u'kAw nepaknagae
MEHaBiTa raTyto rpavdackyto nekcemy. HYacueil 3a ycé y caim nepLubiM 3HAY3HHI
AHO KapacnaHaye 3 rpay. 6mog 3 TbiM Xa 3Ha4Y3HHEM. Y csato vapry dopma
QKEPOLOVG Y LIapKOYHA-CNaBAHCKIM Nepaknaase napanenbHara seplua 3 Anocra-
na (PbiM. 16, 19) 6bina NnpagcTayneHa NpbIMETHIKAM MPOCTh — XoL¥ KE BaCh
MEAPRIXE OYEO EBITH RO EArO€, MPOCThIXh KE B'h 3A0€. [lapaubl, nekceme
prosty ¥ AaHbIM Beplubl 6bina aaaaf3eHa nepasara i y NONbCKix eBaHrennsx, a y
nepaknagse Byihka sHa cycTpakaeuyua i y cdparmeHue 3 Esadrenns nasogne
Mardpes (prostymi iako golebice).

MpbiybiHa, Na AKkOA MeHasiTa § ratel Bepw (Md. 10, 16) y crapacnassHckisa
€BaHrenni, a NOTbIM i § LAapKOyHa-CNaBsHCKIA TAKCTbI Tpanina nekcema wkat sk
aanaBeaHik rpay. aKepaiovg, He 3yciM spasyMenas. MarybiMa, Ha rata naynnbi-
Bay TOW paKT, LITO y NnepLuan 4YacTubl BepLla CTailb NpbiIMETHIK MAAPh. Kamno-
3iTa X RAOMAAPLHE (Kanbka rpay. caepoviv) Gbina BRAOMA CTapacnaBaHCKIM
TakcTaMm. lMpbiHALLIO TakoW rinoTasbl § N3yHbIM C3HCE nepallkagxkae Toe, LUTO
ratas kamno3sita (i agHakap3aHHbIA YTBApP3HHI) HE CyCTpPanacs ¥ TakCTax crapa-
CnaBsiHCKIX eBaHrennsay, ane tonbki y CynpacnbckiM pykanice, CiHaiickaii eyxa-
norii, 36opHiky Knoua i Xinanaapckix apkywax (Liedtnun 1986, 266).

Y GonbLluacui NoNbCKiX TaKCTay Hasipaeuua nepaknag szczyrymi. EH Takcama
Mae LikaBbla CyBA3i 3 Ha3BaHbIMi BbILLAK nekcemami. 3 agHaro 60Ky, aTbiManoris
ravaw nexkcemsl, WTO BbiBOA3ILLA af i.-e. *skéi~/ skei- '‘pa3aupb, apassnaub’ (Po-
korny 1959, 730), 3pgaeuua, Cynspadbiub CEMAHTbILUbI, NpbiragaHad BbILWAK
(napayH. ‘HenallKoXaHbl, HecacTayHbl'). AQHAK NepllacHae 3HAY3HHE rpau.
OKEPOILOVG, HA NaAcTaBe AKora y3Hikae nepaHocHae ‘Lanbl, HeNaLKOMKaHbl', —
raTa ‘Ha3amellaHbl, YblCTbI’, @ npacnae. *cist- y3biIxoA3iub Aa Taro X camara
kopaHs i.-e. *skéi/ skei-.

MoxHa Takcama 3Haicui CyBA3b NaMiX NaHAUUAMI ubicTara i yanara. [ana-
marawoub y ratbiM HaimeHHi Barapoasiubl — IIpeuncran u Yncraa. Axbl nepLu
3a ycé 3BR3aHbl 3 8e UHatniBacwwo — Bogarodzice zawzdy czystey Maryey
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(Stownik polszczyzny 1971, 350) (napayH. AkgcTBO “HCTO (Kup. Typ. 415) y
Takcama y cepGekix nomHikax — Bk ABBRCTEER WHCTOTHO npkesiEaTH; wT
Abkebl uHcThie (Janunh 1863-1864, 467—486). LinaTnisacub xa, 6e3ymoyHa,
3BA3Baelya 3 naHAauueM yanacHacui Bég moy z milosierdzia swego / zdchowat
mig do te” czasu célq /'y niepokaldng (Stownik polszczyzny 1970, 127), napayH.
B'bCKPRCE WERAOMB NEvATEM® \ rPOBA, TAKO EO H POXKLCA, HE BpRAH
MaThPHR ABECTBA nevaTH (Kup. Typ. 424); Takcama y Y3LICKIX Ka3aHHSIX npa
A3sBOMYyl0 uYbicliHio Boxad Maui rasopbiyua sk npa yanacwacub — (Maria)
ostavsi v dievciej cielosty wnv v panenske cielosty (Gebaur 1970, 127).

AacnenasaHHe T3KCTay Ha pOAHACHbLIX MOBAX, SIKIA Y3HIKNI Ha aaHOW naacTa-
Be | 3BA38AIOLLA 3 aAHBIM | ThIM Xa TIKCTAM-BbITOKaM, BENbMI LikaBae nepw 3a
ycé Tamy, WTo Aassanse BbIACLI 3@ MEXbl NEKCIMHAra 3HaY3IHHS ¥ TPaHCCEMaH-
TbI4HbIA BOOnacyi Yanaseuan cesgomacuyi. Mpbl aHanise cnoy, skis 3aHiMaoLb y
T3KCUE afHoNbKaBblA Masiybli, CTBapaeuua HeWTa HaKWTanT CeMaHTbIMHAaM
cbepbl, sikas ab'spHoysae yHKUbIAHaNbLHa NaaobHbIA MOyHast ap3iki. Takas
CeMaHTbluHas cpepa 3'synseuua ¥ nayHbiM CIHCE napagbirmaTbiuHai rpynau,
CTBOpaHauW, agHaK, He Ha najAcTase CNoyHikaebix A3MiHIUbIA, AKis 3aycénbl HA-
cyub Ha cabe apbitak cespomacui ayTapa cnoyHika, ane agnoCTpoysaoub Ka-
NeKTblyHbl po3yM HockBiTay MOBbI Taro yacy.
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